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INTRODUCCIÓN

1. El 44º período de sesiones de la Junta de Comercio y Desarrollo se

celebró en el Palacio de las Naciones, Ginebra, del 13 al 23 de octubre

de 1997.  En el curso del período de sesiones, la Junta celebró ... sesiones

plenarias (de la 886ª a la ...).

Declaraciones de apertura

2. El Presidente de la Junta dijo que los métodos de trabajo de la UNCTAD

adoptados en Midrand se habían aplicado más de un año y se habían efectuado

progresos considerables en todos los aspectos.  La experiencia acumulada

hasta el momento indicaba claramente que las reformas aprobadas por

la IX Conferencia sobre Comercio y Desarrollo se habían traducido en el seno

de la UNCTAD en un modo más eficaz de actuación.

3. El 44º período de sesiones de la Junta revestía particular importancia,

pues imprimiría su marca a las actividades a medio camino entre la IX y

la X Conferencia.  Las investigaciones de alcance general comunicadas a la

Junta ponían de manifiesto las transformaciones sobrevenidas en la economía

mundial y darían pie para un constructivo diálogo político entre los Estados

miembros con la finalidad de incrementar los beneficios del comercio y

responder a las distintas y tornadizas necesidades en la esfera del

desarrollo.  Se reafirmaba así la posición de la UNCTAD como el elemento de

articulación del sistema de las Naciones Unidas más apropiado para tener una

visión integrada del comercio y el desarrollo y de las cuestiones conexas,

entre ellas la inversión, la tecnología, los servicios y el desarrollo de la

empresa.

4. El objetivo supremo de los miembros de la Junta era efectuar avances

ordenados de crecimiento sostenido en todos los países y acelerar la marcha

de los países en desarrollo, para que todos los pueblos pudieran gozar del

bienestar económico y social.  Para conseguir este objetivo, eran menester

esfuerzos concertados de todos los países, de los poderes públicos, del

sector privado, de las organizaciones no gubernamentales y de los organismos

internacionales.  Desde el fin de la segunda guerra mundial, una

transformación global había tenido como consecuencia una mutación importante

de la política internacional y los efectos sobre cada uno de los países y
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sobre todos ellos exigían una atención inmediata y un análisis minucioso. 

El mundo actual seguía siendo en un grado muy considerable un mundo de

enormes diferencias.  Más de mil millones de los habitantes del mundo seguían

sumidos en una pobreza absoluta y las poblaciones rurales de los países en

desarrollo seguían teniendo a su alcance menos de la mitad de las

posibilidades en materia de ingresos y de los servicios sociales que estaban

a la disposición de las poblaciones urbanas.  La democracia política y

económica seguía teniendo carácter precario en varios países y, por

consiguiente, era indispensable cooperar para crear una economía mundial que

funcionara y para construir un entorno global que diera a todos los seres

humanos la posibilidad de sobrevivir y de disfrutar de lo que habían

producido.  La UNCTAD podía aportar una contribución excepcional a los

esfuerzos de todos los países en pro del desarrollo y correspondía a los

miembros de la UNCTAD, en cooperación con el Secretario General, procurar que

la UNCTAD ocupara el lugar eminente que exigía su función.

5. Todas las épocas se caracterizaban por sus contradicciones y dilemas

propios, pero todas las personas compartían las mismas esperanzas y temores,

los mismos valores básicos y los mismos principios morales.  Las principales

tendencias que marcaban el final del siglo eran la mundialización y la

interdependencia, por un lado, y la búsqueda de la identidad y la libertad

política y cultural, por otro.  El cambio era el único factor constante que

resumía la realidad presente y la internacionalización extraordinariamente

rápida y espectacular acarreaba profundos cambios sociales, políticos y

económicos.  Carecían cada vez más de importancia las distinciones que habían

marcado antes la política interna y la internacional.

6. En este contexto, debían proseguir los esfuerzos para incrementar la

competencia y el crédito del sistema multilateral en un mundo en trance de

evolución.  Por imperfecto y frágil que fuera, este sistema internacional era

el resultado de las necesidades y las grandes ideas de tiempos pasados, y

debía abrirse a las ideas y visiones de tiempos futuros.  Era menester darle

los medios que le permitirían utilizar los nuevos procesos globales y

comprender las nuevas cuestiones globales que estaban surgiendo.  Esta era

una tarea compleja, cuya realización llevaría años, y el impulso debía

provenir tanto del interior como del exterior del sistema.
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7. Las políticas económicas hacían sentir sus efectos en el punto de

contacto entre las trayectorias globales, los cambios estructurales y las

tendencias fundamentales y era necesario establecer nexos entre el mundo de

las ideas y el mundo de los actos.  Tocaba a los Estados miembros asumir sus

responsabilidades y dar las directrices políticas necesarias para actuar.

8. El Secretario General de la UNCTAD dijo que la utilidad de la UNCTAD

había sido confirmada por los procesos de mundialización y liberalización. 

En un momento en que los países procuraban denodadamente sobreponerse a las

tendencias globales y a otras potentes fuerzas más allá de su control,

correspondía a un organismo multilateral de composición universal y con un

mandato como el de la UNCTAD examinar el carácter interdependiente de

fenómenos económicos complejos y proponer a los gobernantes las medidas

apropiadas.  A este respecto, era importante demostrar que el triple

mecanismo intergubernamental creado en Midrand podía desempeñar la función

que tenía encomendada:  hacer posibles debates especiales, a partir de

perspectivas nacionales diversas, que suministraban elementos para las

deliberaciones y recomendaciones políticas de las comisiones y dar a éstas la

posibilidad de ayudar a la Junta en su evaluación global de la actividad de

la UNCTAD y en la determinación de las prioridades futuras.  En la actualidad

era evidente que las reuniones de expertos eran la parte más interesante de

la labor intergubernamental de la UNCTAD y los resultados habían sido

recomendaciones a la secretaría con resultados tangibles y orientados hacia

la acción, poniendo particular énfasis en las investigaciones de carácter

general y para la difusión de experiencias fructíferas.  La participación del

sector privado había demostrado ser un factor importante, pero en adelante

sería conveniente conseguir una mayor intervención de los Estados miembros en

los preparativos de las reuniones.  La cuestión que seguía planteada era

determinar de qué modo se podían utilizar estos resultados positivos para

llegar hasta los usuarios finales, entre ellos los gobernantes y el sector

privado de cada país.

9. Con respecto a las comisiones, la experiencia acumulada hasta el momento

había sido más heterogénea; se había dedicado mucho tiempo a cuestiones de

procedimiento y del programa de trabajo y no se había recibido de los países

un volumen suficiente de retroinformación.  Las mesas de las comisiones
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podrían convertirse tal vez en los intermediarios entre la secretaría y una

red de dirigentes nacionales y actuar así como mecanismo para el examen de la

aplicación en el plano nacional de los resultados de las comisiones y de las

reuniones especializadas conexas.  Tanto los Estados miembros como una

secretaría dinámica tenían una función clave que desempeñar en la tarea de

facilitar la formulación de una política dentro de los Estados miembros y la

promoción de un constructivo diálogo político entre unos y otros.  Si bien la

secretaría contribuía a dar una visión, los Estados debían poner de

manifiesto su empeño político de llegar a resultados orientados hacia la

acción con un elemento apreciable de contenido político.  De otro modo, el

síndrome del denominador común mínimo dominaría las deliberaciones

intergubernamentales.

10. El período de sesiones de la Junta brindaba una ocasión valiosa para

examinar las consecuencias políticas del proceso de la mundialización sobre

la competencia en los mercados tanto de mercancías como de bienes que no eran

objeto de comercio.  En todos los casos, desde el debate en los

Estados Unidos sobre la vía rápida, pasando por el diálogo en algunos países

europeos sobre la posibilidad de reducir un desempleo históricamente elevado,

hasta los dilemas con que se enfrentaban tanto los reformadores en las

economías en transición como los dirigentes políticos en todos los países en

desarrollo, quedaba constantemente planteado un problema:  conseguir que la

mundialización fuera compatible con la estabilidad social y política interna. 

Junto con otras conversaciones multilaterales previstas para un futuro

próximo, el período de sesiones de la Junta haría posibles progresos

considerables hacia la formación de un consenso sobre las cuestiones

relacionadas con las consecuencias de la política de la competencia para el

desarrollo económico y sobre su relación recíproca con el comercio

internacional.  En la medida en que los gobiernos consideraran posible

proseguir las conversaciones internacionales en un marco multilateral sobre

la política de la competencia o sobre algunos aspectos de esta política,

estas reuniones podrían servir también como proceso preparatorio para la

formulación de opiniones y la identificación por los países de las esferas de

interés, y podían ayudarles a prepararse para participar efectivamente en un

futuro proceso de negociación.
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11. La mundialización encerraba la posibilidad de elevar los niveles en todo

el mundo, pero este resultado no podía ser el efecto espontáneo de las

fuerzas que obraban por sí solas en el mercado mundial.  Las desigualdades en

el proceso de mundialización, en particular las relacionadas con el comercio,

podían exagerar la tendencia hacia la polarización al discriminar en

perjuicio de los que ya eran débiles y desvalidos y una rectificación gradual

de estos desequilibrios planteaba un problema capital para la comunidad

internacional.  La plena integración dentro de la economía mundial debía ser

el objetivo supremo de toda economía, pero era necesario que la

liberalización y la desregulación estuvieran cuidadosamente enderezadas,

graduadas y adaptadas a los niveles del desarrollo económico y a la capacidad

de las instituciones e industrias existentes.

12. Corrientes internacionales más caudalosas de los bienes, medios

financieros e inversiones asociados con la mundialización no eran la única

base que debía permitir la valoración del proceso de desarrollo.  El objetivo

supremo de la política de desarrollo era mejorar las condiciones de vida para

todos y, por consiguiente, al evaluar la actividad económica se debía prestar

mayor atención al crecimiento y la distribución; era menester poner siempre

de relieve la calidad de los esfuerzos en favor del desarrollo.  La cuestión

de las relaciones entre la mundialización, el crecimiento y la distribución

debía seguir figurando en el programa de la Junta y podía ser necesario

organizar reuniones de expertos para tener una mejor comprensión de estas

relaciones.

13. La importancia de la disparidad entre los ingresos de los países ricos y

de los países pobres se ponía muy de manifiesto cuando se tomaban en

consideración las perspectivas de los países africanos y, en especial, las de

los países menos adelantados.  Tres años sucesivos de una actividad económica

más intensa en África habían dado alas a un mayor optimismo, pero el problema

era saber si esta recuperación sería duradera.  Eran necesarias inversiones

públicas considerables en la infraestructura que contribuirían a sentar las

bases para una recuperación de las inversiones privadas y un proceso de

diversificación.  Una condición indispensable para este proceso era la

supresión de las limitaciones en materia de balanza de pagos y el alivio de

la carga de la deuda que pesaba sobre los países africanos.
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14. A pesar de las reformas emprendidas por los países africanos, seguía

siendo posible referirse a las inversiones extranjeras directas en África con

cuatro palabras:  demasiado poco, demasiado tarde.  Por consiguiente, África

necesitaba mayores aportaciones de ayuda oficial para el desarrollo, pues era

menester realizar más inversiones en la infraestructura humana y material

para aumentar la competitividad.  Los países africanos habían avanzado

considerablemente hacia la liberalización de sus economías, pero era difícil

que una rápida liberalización de sus importaciones contribuyera a aumentar la

productividad y a promover la liberalización en un momento en que la

estructura industrial era débil y cuando, en determinados casos, podía

conducir a la desindustrialización.  Era necesario llegar a un equilibrio

entre la autosuficiencia alimentaria, la extracción de los excedentes, los

estímulos a los precios y la seguridad en materia de ingresos.

15. Con respecto al desarrollo de los PMA, muchos han tenido crecimientos

reales no sólo de la producción sino también del ingreso per cápita. 

Sostener la recuperación exigiría prestar mayor atención a las reformas

institucionales y sectoriales, y en la mayoría de los PMA la agricultura era

el sector en que esas reformas probablemente tendrían mayor impacto. 

La iniciativa adoptada por la Reunión en la Cumbre del Grupo de los Siete en

Denver sobre África y la reciente declaración del Consejo de Seguridad eran

propósitos saludables que convenía poner en práctica rápidamente.

16. En el decenio de 1990 se había producido una reducción de las corrientes

de AOD hacia los PMA en términos reales, aunque esos países necesitaban AOD

para la creación de capacidad y para el establecimiento de una

infraestructura física e institucional básica.  La inversión extranjera

directa no podría sustituir a la AOD.  La situación de la deuda externa de

los PMA continuaba siendo sumamente preocupante, y la eficacia de la

iniciativa de los países pobres muy endeudados dependería de la rapidez de su

ejecución, la flexibilidad de los criterios de elegibilidad, la gama de

objetivos y la medida de la reducción de la deuda prevista.  La financiación

oportuna de la iniciativa, así como la inclusión de factores de desarrollo

humanos y sociales en el concepto de sostenibilidad de la deuda serían

también importantes para los PMA.  Era necesario establecer un vínculo

específico entre el alivio de la deuda y la mitigación de la pobreza.
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17. La regresión económica y social tenía consecuencias importantes para los

PMA, para sus asociados regionales y para las estrategias de desarrollo

aplicadas por los donantes de ayuda y la comunidad internacional.  En algunos

PMA el desplazamiento de segmentos importantes de la población y problemas

posteriores a los conflictos, como la presencia de minas terrestres,

significaban que el costo de la recuperación sería sumamente elevado. 

Una acción eficaz para abordar el problema exigiría la inversión de recursos

sustanciales por parte de la comunidad internacional para fortalecer las

instituciones y la estructura del Estado en los PMA, apoyar las operaciones

de establecimiento de la paz y proporcionar asistencia humanitaria.

18. En la reciente reunión anual conjunta del FMI y el Banco Mundial en

Hong Kong, que estuvo ensombrecida por los graves desajustes de los mercados

monetarios de cierto número de países asiáticos, el orador había precisado

que ni siquiera el crecimiento más espectacular a lo largo de decenios

garantizaba la inmunidad contra el riesgo de un retroceso repentino y grave,

pero que no había razón alguna para un diagnóstico negativo.  Por el

contrario, era una razón para subrayar aún más las posibilidades que aún

existían de aumentar el crecimiento de las economías industriales en general

y también de muchos países en desarrollo.  Lo que se necesitaba era una

inversión más rápida, pues lo que contribuía al éxito de una economía de

mercado libre era la iniciativa de los empresarios, reflejada en unas

elevadas tasas de ahorro e inversión de los beneficios, que crearían empleo y

mejorarían el nivel de vida de todos los grupos de ingresos.

19. Los recientes resultados de la economía de los Estados Unidos demostraban

que un crecimiento más rápido, la creación de empleo y la estabilidad de

precios podían ser objetivos mutuamente compatibles para los responsables

políticos.  Para conseguir esos objetivos, una cuidadosa integración gradual

en la economía mundial en armonía con las capacidades económicas e

institucionales parecía ser la estrategia más realista y viable para la

mayoría de los países en desarrollo, pero esos esfuerzos deberían ir

acompañados de un clima mundial propicio.

20. La reciente reaparición de importantes desequilibrios comerciales entre

los principales países industriales era un tema inquietante, y la carga del

ajuste tenía que ser soportada por los países excedentarios a través de una
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expansión de la demanda de sus economías y no por la introducción de

restricciones monetarias en otras partes.

21. Los acontecimientos de los últimos meses habían puesto de relieve los

efectos puramente perturbadores de los movimientos internacionales volátiles

de capitales en un mercado financiero mundial.  El aumento de los recursos

del FMI y la iniciativa de los países pobres muy endeudados eran factores

alentadores, pero a falta de un amplio consenso internacional sobre la forma

de reducir los movimientos volátiles de capitales, un razonable grado de

flexibilidad de las medidas destinadas a hacer frente a los movimientos de

capitales hacia el exterior y hacia el interior seguía siendo esencial para

las autoridades nacionales de los países en desarrollo y de las economías en

transición.

22. En cuanto a la inversión, la secretaría de la UNCTAD dedicaba cada vez

más atención a su perspectiva de desarrollo, a la posibilidad de un enfoque

multilateral que facilitara corrientes de inversión extranjera directa y a

las medidas prácticas de proporcionar guías de inversión a los PMA.  En lo

tocante al comercio, la secretaría se centraba en lo que debería hacerse en

términos de liberalización del comercio, en particular la cuestión de las

crestas arancelarias y de la progresividad arancelaria, los problemas que

presentaba para los países en desarrollo el programa incorporado a la Ronda

Uruguay y la elaboración de un programa comercial positivo para los países en

desarrollo.

23. Por último, en cuanto a la Reunión de Alto Nivel sobre iniciativas

integradas para el fomento del comercio de los PMA, que organizaba la OMC, la

UNCTAD había contribuido activamente a su preparación, y se esperaba que la

comunidad internacional proporcionara el apoyo necesario para ayudar a esos

países a establecer las estructuras requeridas para aprovechar las

oportunidades creadas por la mundialización.  En ese contexto, tres semanas

antes se había lanzado en Bangladesh el primer programa integrado para

un PMA.  El orador expresó la esperanza de que el período de sesiones de la

Junta promoviera un enfoque constructivo y basado en la acción, que

estableciera los fundamentos del consenso necesario en términos de desarrollo

para todos los hombres y para la humanidad en su conjunto.
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24. El portavoz del Grupo de los 77 y China (Pakistán) dijo que se estaban

registrando profundos cambios en la producción, distribución y

comercialización de mercancías y servicios.  Los avances tecnológicos estaban

alterando el perfil del panorama económico mundial, y los marcos políticos y

jurídicos se transformaban con rapidez.  Se estaban ejerciendo opciones que

conformarían la naturaleza del mundo hasta bien entrado el próximo siglo y

esas opciones dependían de la comprensión de la naturaleza de las

transformaciones actuales.  No se podía admitir que un optimismo sin reservas

sobre la mundialización y la liberalización sustituyera a un análisis

económico sobrio.

25. Varias razones llevaban al optimismo.  En primer lugar, en los últimos

años se había producido un notable crecimiento del comercio y de la

inversión.  En segundo término, se había manifestado cierta convergencia

entre los países desarrollados y algunos países en desarrollo.  En tercer

lugar, la evolución tecnológica había creado excelentes posibilidades para

que los países en desarrollo se saltaran etapas enteras del desarrollo.  Por

último, la liberalización había promovido en general el crecimiento y la

prosperidad.

26. Sin embargo, un análisis más completo de la economía mundial indicaba que

el aumento del comercio y de la inversión no había afectado a la mayoría de

los países en desarrollo y que los beneficios de la liberalización del

comercio habían sido desalentadoramente asimétricos, y sólo se había

registrado un débil progreso en sectores de particular interés para los

países en desarrollo.  La convergencia económica era frágil y las pocas

economías en desarrollo que crecían con rapidez seguían siendo vulnerables a

factores externos.  La libertad de mercado había ido acompañada de una

ralentización del crecimiento económico mundial, las disparidades de ingresos

entre los países y dentro de ellos seguían creciendo y en muchos países se

había producido una erosión de la clase media, con sus inevitables efectos

negativos para la estabilidad de los sistemas democráticos.  Además, la

fascinación por las nuevas tendencias podría haber reducido el impulso a

eliminar los obstáculos estructurales históricos al desarrollo, como

resultado de lo cual la mayoría de los países en desarrollo no podría

participar eficazmente en relaciones económicas mundiales.  Por último,
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muchos países en desarrollo seguían sumidos en la pobreza, particularmente

los menos adelantados, cuya participación en las exportaciones mundiales era

inferior al 0,04% y cuya deuda externa continuaba creciendo.

27. En tales circunstancias, las afirmaciones de que las nuevas tecnologías

de vanguardia, especialmente en el campo de la información y las

comunicaciones, abrían a los países del Tercer Mundo el camino hacia un

desarrollo paradisíaco, parecían demasiado optimistas.  Por ejemplo, el 99,6%

de los ordenadores de proveedores de Internet estaba situado en países

desarrollados, y la magia del ciberespacio por sí sola no permitiría a los

países en desarrollo engrosar con rapidez las filas de los países

desarrollados.

28. Las fuerzas económicas desatadas en años recientes constituían una

verdadera revolución, pero esas fuerzas no llevarían por sí solas a un

desarrollo universal sin precedentes.  La revolución industrial había

liberado capacidades productivas formidables, pero se había traducido también

en graves desigualdades y sufrimientos durante muchos años, y sólo gracias a

la lucha sostenida de los desposeídos y marginados se distribuyeron de manera

más equitativa los beneficios de los nuevos modos de producción.  En la nueva

era económica resultaba esencial no repetir la experiencia del crecimiento

desigual, el aumento de las disparidades y las divisiones y los conflictos

violentos.  La primera víctima de las asimetrías mundiales nacientes sería el

comercio internacional libre y ordenado, y una vuelta al proteccionismo y a

las fricciones económicas, con el consiguiente descenso del crecimiento

económico mundial, podría ser la señal de la descomposición del sistema

económico multilateral.

29. Resultaba necesario tomar cierto número de medidas importantes. 

En primer lugar, los países desarrollados deberían adoptar políticas de

crecimiento más enérgicas para superar sus propios problemas estructurales y

contribuir a una reactivación económica mundial proporcionando mayores

oportunidades de comercio y crecimiento a los países en desarrollo. 

En segundo término habría que realizar un esfuerzo concertado por abordar los

problemas endémicos de la carga de la deuda, el acceso a la tecnología y la

disponibilidad de medios de financiación del desarrollo.  En tercer lugar, se

deberían corregir las desigualdades del régimen de comercio internacional,
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con una liberalización más rápida en sectores como los textiles y la libre

circulación de personas físicas; todas las nuevas iniciativas de

liberalización se deberán evaluar con una perspectiva de desarrollo. 

En cuarto lugar, habrá que reforzar y materializar el principio del trato

preferencial de los países en desarrollo.  Unas reglas de juego uniformes no

asegurarían la libre competencia si los participantes estuvieran muy

desigualmente dotados.  Para los países en desarrollo era esencial el acceso

a los mercados en condiciones no recíprocas, como lo era también disponer de

un período transitorio suficiente y de asistencia técnica y financiera. 

En quinto lugar, la gran explosión de la liberalización económica entrañaba

costos considerables para las economías más débiles, y esos países deberían

tener el derecho de decidir el ritmo y el orden de aplicación de sus medidas

de liberalización.  Por último, habrá que enfrentarse con audacia a las

fuerzas del proteccionismo de las economías opulentas, y se deberían disipar

las inquietudes en relación con la mano de obra y las normas ecológicas,

puesto que admitir su conexión con el comercio daría lugar a un nuevo

proteccionismo, a medidas comerciales de retorsión y, en última instancia, a

la descomposición del sistema comercial multilateral.

30. Con sus análisis y la identificación de las opciones de política la

UNCTAD se encontraba en una posición única para ayudar a los Estados

miembros, especialmente a los países en desarrollo, en su transición hacia

una nueva era económica.  Esa capacidad se debería fortalecer logrando una

mayor participación de los países en desarrollo en las reuniones de expertos

y adoptando conclusiones significativas en los órganos de decisión política

de la organización.  Ni la obsesión enfermiza por las deficiencias de

procedimiento en el mecanismo intergubernamental ni la falta de un serio

debate sobre temas sustantivos conseguirán aumentar la eficacia.

31. El representante de Luxemburgo, hablando en nombre de la Unión Europea,

dijo que la Unión Europea estaba profundamente apegada a los principios

incorporados al resultado final de la UNCTAD IX.  El año pasado había sido

como un período de prueba para el mecanismo intergubernamental reformado

establecido en la UNCTAD IX, al que la Unión Europea atribuía suma

importancia en lo concerniente a las funciones respectivas de las Reuniones

de Expertos, las Comisiones y la propia Junta.  Por consiguiente, se esperaba



TD/B/44/L.1
página 13

que la Junta tuviera en cuenta las preocupaciones manifestadas durante el año

y formulara sugerencias con respecto tanto al calendario como a los métodos

de trabajo para el próximo año en la fase final previa al examen de mitad de

período.  La Unión Europea pidió al Presidente de la Junta que llevara a cabo

consultas oficiosas para determinar la manera de mejorar el funcionamiento

del mecanismo intergubernamental y que informara al respecto a la Junta en

su 16º período de sesiones ejecutivo.

32. La Unión Europea deseaba también destacar la importancia que atribuía a

la labor de la UNCTAD relativa a los países menos adelantados.  Le inquietaba

la precaria situación de esos países en el comercio internacional y las

dificultades con que tropezaban para atraer inversiones extranjeras.  Quedaba

mucho por hacer para facilitar la integración de esos países en el sistema

económico mundial.  A este respecto, la Unión Europea acogió con satisfacción

la convocatoria de la Reunión de Alto Nivel sobre iniciativas integradas para

el fomento del comercio de los países menos adelantados, inmediatamente

después de la Junta, y prestaría su pleno apoyo a la participación activa de

la secretaría de la UNCTAD en esa reunión y en las reuniones de seguimiento

posteriores.

33. La Unión Europea apoyaba asimismo los esfuerzos del Secretario General

de la UNCTAD por aumentar la participación de la sociedad civil en las

actividades de la UNCTAD y por establecer una asociación duradera para el

desarrollo entre agentes no gubernamentales y la UNCTAD.  Esa iniciativa

estaba totalmente en armonía con el enfoque de la Unión Europea con respecto

al desarrollo, con arreglo al cual los hombres, las mujeres y los niños se

consideraban los sujetos y no los objetos del proceso de desarrollo. 

La Unión Europea era partidaria de la participación de la sociedad civil en

el desarrollo y en la adopción de políticas relacionadas con el desarrollo,

con el objetivo de promover una participación amplia y un diálogo social.

34. El portavoz del Grupo D (Bulgaria) dijo que el 44º período de sesiones de

la Junta era el primer período de sesiones sustantivo desde Midrand y que

estaba convencido de que en ese período de sesiones se lograrían resultados

concretos y valiosos, que podían tener una importancia trascendental para la

futura actividad de la UNCTAD en el sentido de que darían a la organización

una nueva imagen moderna e incorporarían los principios de Midrand a su

labor.
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35. El portavoz de los países menos adelantados (Bangladesh) dijo que las

corrientes de comercio, tecnología, información y capital habían producido

una mayor integración del mundo, pero que para una gran parte del globo no

había razones para regocijarse.  En los países menos adelantados, que

representaban casi el 10% de la población mundial, las corrientes de

asistencia oficial para el desarrollo (AOD) se habían reducido y la cuota de

las exportaciones del mundo correspondiente a los PMA había descendido

al 0,4%.  Esos países tenían, por consiguiente, la impresión de que estaban

cada vez más marginados.  Además, las disparidades de los ingresos entre

los PMA y los países industrializados y otros países en desarrollo habían

aumentado.  Los niveles de vida en los PMA se habían visto afectados

espectacularmente y algunos PMA estaban incluso amenazados del fenómeno de

la regresión, que podría producirse de no adoptarse medidas correctivas

de inmediato.

36. Varios factores explicaban la marginación de los PMA: 

las características estructurales de la economía mundial, con arreglo

a las cuales el capital tendía a gravitar en torno a países con una mano de

obra más altamente calificada y una buena infraestructura más que en torno a

países con bajos salarios; la disminución de los precios de los productos

básicos que constituían las principales exportaciones de los PMA y una carga

de la deuda externa que había alcanzado niveles insostenibles; las políticas

económicas de los propios PMA, que a veces no otorgaban suficientes

incentivos a los exportadores, agricultores y al sector privado en general;

y los problemas institucionales y sociales más fundamentales que afectaban

a muchos de los PMA, particularmente la erosión de las estructuras estatales

necesarias para apoyar una economía moderna, y en algunos países su crisis

total en medio de una guerra civil y sus secuelas, con inclusión de problemas

como el de la presencia de minas terrestres.  No hay ninguna solución aislada

que pueda bastar para resolver esos problemas, pero lo que resultaba evidente

era que se requería un enfoque global que entrañara un compromiso de

introducir reformas políticas dentro de los propios PMA, un aumento

sustancial de la asistencia técnica y financiera proporcionada por sus socios

en el desarrollo y un considerable alivio de la deuda.
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Los miembros de la Mesa son elegidos por un período de un año a partir1

del 44º período de sesiones de la Junta.

37. Los PMA no estaban desprovistos de capacidad potencial y podían ser una

fuente de ideas y conceptos innovadores, como ilustraba el mecanismo de los

microcréditos.  Los PMA podían empezar a romper la trampa de la marginación,

y había varios ejemplos en África y Asia en los que una combinación de

reforma económica, iniciada en el país, paz y estabilidad había producido

una mejora económica sostenida.  Sin embargo, los PMA necesitaban tiempo,

apoyo y comprensión.

*
*      *

38. En su 886ª sesión plenaria (de apertura), celebrada el 13 de octubre

de 1997, la Junta de Comercio y Desarrollo rindió homenaje a la memoria

del Sr. Clodomiro Almeyda de Chile, Presidente del tercer período

de sesiones de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio

y Desarrollo, celebrada en Santiago en 1972, y del Embajador

Hortencio Brillantes de Filipinas, Presidente de la Junta de Comercio y

Desarrollo en su 11º período de sesiones.

CUESTIONES INSTITUCIONALES, ADMINISTRATIVAS, DE PROCEDIMIENTO
Y DE ORGANIZACIÓN Y CUESTIONES CONEXAS

A.  Apertura del período de sesiones

39. El 44º período de sesiones de la Junta de Comercio y Desarrollo fue

declarado abierto el 13 de octubre de 1997 por el Sr. Patrick Sinyinza

(Zambia), Presidente saliente de la Junta.

B.  Elección de la mesa 1

(Tema 1 a) del programa)

40. En su 886ª sesión plenaria (de apertura), celebrada el 13 de octubre

de 1997, la Junta eligió por aclamación Presidente al Sr. Goce Petreski

(ex República Yugoslava de Macedonia) para la totalidad de su 44º período

de sesiones.

41. También en su sesión plenaria de apertura, la Junta terminó la elección

de los miembros que integrarán la Mesa durante su 44º período de sesiones con
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la elección de 10 Vicepresidentes y del Relator.  En consecuencia, la Mesa

elegida fue la siguiente:

Presidente: Sr. Goce Petreski (ex República Yugoslava
  de Macedonia)

Vicepresidentes: Sra. Anne Anderson (Irlanda)
Sr. Michael Ray Arietti (Estados Unidos de América)
Sr. Dhumahdass Baichoo (Mauricio)
Sr. Nacer Benjelloun-Touimi (Marruecos)
Sra. Eveline Herfkens (Países Bajos)
Sr. Anthony Hill (Jamaica)
Sr. Gilberto Saboia (Brasil)
Sr. Vasili Sidorov (Federación de Rusia)
Sr. Bjorn Skogmo (Noruega)
Sr. Bozorgmehr Ziaran (República Islámica

  del Irán)

Relator: Sr. Sek Wannamethee (Tailandia)

42. De conformidad con la práctica establecida, la Junta convino en que los

coordinadores regionales y China, así como los Presidentes de los comités del

período de sesiones, participarían plenamente en la labor de la Mesa.

C.  Aprobación del programa y organización de los trabajos
del período de sesiones
(Tema 1 b) del programa)

43. En su sesión de apertura, la Junta aprobó el programa provisional anotado

del período de sesiones contenido en el documento TD/B/44/1, en la forma

enmendada por el Presidente.  (Véase el programa en el anexo 1 infra.)

44. En la misma sesión, de conformidad con la organización de los trabajos

del período de sesiones expuesta en el documento TD/B/44/1, la Junta

estableció dos comités del período de sesiones encargados de examinar como

sigue los temas del programa y de presentar informes al respecto:

Comité I del período de sesiones

Tema 4 - Examen de los progresos realizados en la aplicación del Programa
de Acción en favor de los países menos adelantados para el
decenio de 1990:

a) Reformas en la agricultura y sus consecuencias para el
desarrollo de los países menos adelantados;

b) Contribución de la Junta al examen por la Asamblea General,
en su quincuagésimo segundo período de sesiones, de la
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celebración de una tercera Conferencia de las Naciones Unidas
sobre los Países Menos Adelantados.

Comité II del período de sesiones

Tema 5 - Contribución de la UNCTAD a la aplicación del Nuevo Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo de África en el Decenio de 1990: 
resultados, perspectivas y cuestiones de política general.

45. El Comité I del período de sesiones eligió la Mesa siguiente:

Presidente: Sr. Daniel Bernard (Francia)

Vicepresidente-Relator: Sr. Shambhu Ram Simkhada (Nepal)

46. El Comité II del período de sesiones eligió la Mesa siguiente:

Presidente: Sr. Agnes Yahan Aggrey-Orleans (Ghana)

Vicepresidente-Relator: Sra. Rénald Clérismé (Haití)

[Por completar.]


